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В отсутствие г-на Данона (Израиль) место 

Председателя занимает г-н Турбек (Венгрия), 

заместитель Председателя 
 
 

Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 
 

Организация работы (A/C.6/71/1 и A/C.6/71/L.1) 
 

1. Председатель обращает внимание на пере-
данные на рассмотрение Комитета пункты повестки 
дня, содержащиеся в документе A/C.6/71/1, и на за-
писку Секретариата, озаглавленную «Организация 
работы» (A/C.6/71/L.1).  

2. Касаясь пункта 74 повестки дня «Ответствен-
ность государств за международно-противоправные 
деяния», он говорит, что, насколько он понимает, в 
соответствии с решением Генеральной Ассамблеи 
Комитет желает создать рабочую группу под пред-
седательством г-на Луна (Бразилия) с тем, чтобы 
продолжить обсуждение этого пункта, и что эта ра-
бочая группа будет открыта для участия всех госу-
дарств — членов Организации Объединенных 
Наций и соответствующих наблюдателей в Гене-
ральной Ассамблее. 

3. Решение принимается. 

4. Председатель, касаясь пункта 79 повестки дня 
«Дипломатическая защита», говорит, что, насколько 
он понимает, в соответствии с решением Генераль-
ной Ассамблеи Комитет желает создать рабочую 
группу по этому вопросу под председательством г-
на Джойини (Южная Африки) и что эта рабочая 
группа будет открыта для участия всех государств-
членов Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующих наблюдателей в Генеральной Ассам-
блее.  

5. Решение принимается.  

6. Председатель, касаясь пункта 85 повестки дня 
«Охват и применение принципа универсальной 
юрисдикции», говорит, что, насколько он понимает, 
в соответствии с решением Генеральной Ассамблеи 
Комитет желает создать рабочую группу по этому 
вопросу под председательством г-жи Гильен-Грильо 
(Коста-Рика), и что эта рабочая группа будет от-
крыта для участия всех государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций и соответствующих 
наблюдателей в Генеральной Ассамблее. 

7. Решение принимается. 

8. Председатель, касаясь пункта 108 повестки 
дня «Меры по ликвидации международного терро-
ризма», говорит, что, насколько он понимает, в со-
ответствии с решением Генеральной Ассамблеи 
Комитет желает создать рабочую группу под пред-
седательством г-на Переры (Шри-Ланка) с тем, 
чтобы завершить работу над проектом всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме и 
продолжить обсуждение этого пункта, включенного 
в его повестку дня во исполнение резолюции 54/110 
Генеральной Ассамблеи, касающейся вопроса о со-
зыве конференции высокого уровня под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

9. Решение принимается. 

10. Председатель обращает внимание на предла-
гаемое расписание работы Комитета, содержащееся 
в пунктах 3-6 записки Секретариата, озаглавленной 
«Организации работы» (A/C.6/71/L.1).  

11. В соответствии с установившейся практикой 
предлагаемая программа работы будет применяться 
гибко в зависимости от прогресса в работе Комите-
та, который будет принимать решения по проектам 
резолюций, как только они будут готовы для утвер-
ждения. Он призывает авторов и координаторов 
проектов резолюций использовать для представле-
ния текстов проектов резолюций сетевой портал 
“Unite Connections” как можно раньше и предпо-
чтительно представлять их не позднее чем через 
неделю после завершения обсуждения Комитетом 
каждого пункта повестки дня или завершения рабо-
ты соответствующей рабочей группы, в зависимо-
сти от конкретного случая. Информация о принятии 
решений по проектам резолюций будет всегда зара-
нее объявляться в Журнале Организации Объеди-
ненных Наций. Насколько он понимает, Комитет 
желает поступить именно таким образом. 

12. Решение принимается. 

13. Председатель говорит, что Комитет должен 
предоставлять достаточно времени для подготовки 
и рассмотрения смет расходов, связанных с проек-
тами резолюций. В этой связи все проекты резолю-
ций, имеющие финансовые последствия, должны 
быть представлены в Пятый комитет к 27 октября 
2016 года, за исключением тех проектов резолюций, 
которые относятся к пунктам повестки дня, запла-
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нированным для рассмотрения после этой даты. 
Насколько он понимает, Комитет желает действо-
вать именно таким образом.  

14. Решение принимается.  

15. Председатель подчеркивает, что от Комитета 
требуется в полной мере использовать предостав-
ленные ему конференционные ресурсы и помеще-
ния. Хотя за последние три сессии Комитет добился 
показателей использования этих ресурсов, превы-
шающих установленный целевой показатель в 
80 процентов, тем не менее, в ходе самой последней 
сессии он потерял 1015 минут из-за того, что засе-
дания начинались поздно или заканчивались рань-
ше установленного времени.  

16. Насколько он понимает, Комитет желает, как и 
в прошлом, придерживаться практики Генеральной 
Ассамблеи, заключающейся во включении в список 
ораторов в первую очередь представителей регио-
нальных групп или других групп государств. 

17. Решение принимается. 

18. Председатель обращает внимание на пункт 13 
резолюции 59/313 Генеральной Ассамблеи, в кото-
ром государствам-членам, поддерживающим заяв-
ления, уже сделанные председателем определенной 
группы государств-членов, предлагается сосредото-
чивать, когда это возможно, свои дополнительные 
выступления, с которыми они выступают в своем 
национальном качестве, на пунктах, которые еще не 
были должным образом освещены в заявлениях 
группы, о которой идет речь, памятуя о суверенном 
праве каждого государства-члена высказывать свою 
национальную позицию. Насколько он понимает, 
Комитет желает действовать именно таким образом. 

19. Решение принимается.  

20. Председатель говорит, что Комитет продол-
жит использование практики комплексной оптими-
зации бумажного документооборота (“PaperSmart”) 
как части его усилий по поощрению устойчивости и 
рентабельности его методов работы. В этой связи 
он призывает делегации использовать электронные 
версии официальных документов, поскольку тради-
ционное распространение документов и заявлений 
в печатном виде было прекращено. Делегациям 
предлагается направлять электронные копии их за-
явлений группе, обслуживающей портал “Pa-

perSmart, для их размещения на этом портале, а 
также предоставлять 30 печатных экземпляров сво-
их заявлений для технических служб. Портал “Pa-
perSmart” будет обновляться ежедневно и свободно 
доступен всем, кто имеет доступ к Интернету. Он 
предназначен для дополнения существующего веб-
сайта Комитета и сетевой системы “United Connec-
tions”. Вместе с тем официальные документы в пе-
чатном виде могут быть предоставлены по соответ-
ствующей просьбе. 
 

Пункт 108 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (A/71/182, 
A/71/182/Add.1 и A/71/182/Add.2)  
 

21. Председатель обращает внимание на доклад 
Генерального секретаря о мерах по ликвидации 
международного терроризма (A/71/182, 
A/71/182/Add.1 и A/71/182/Add.2), на доклад Специ-
ального комитета, учрежденного резолюци-
ей 51/210 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 
1996 года, о работе его шестнадцатой сессии 
(A/68/37) и на устный доклад Председателя Рабочей 
группы по мерам по ликвидации международного 
терроризма на семидесятой сессии, который отра-
жен в документе A/C.6/70/SR.27. 

22. Г-н Корторреаль (Доминиканская Республи-
ка), выступая от имени Сообщества государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК), 
говорит, что СЕЛАК осуждает терроризм во всех 
его формах и проявлениях, включая случаи прямой 
или косвенной причастности государств. Сейчас 
как никогда терроризм представляет серьезную 
угрозу государствам-членам, поскольку терроризм 
разрушает основы общественного устройства 
стран, а также всему международному сообществу, 
ибо он подрывает региональную стабильность и 
безопасность на глобальном уровне. СЕЛАК при-
зывает к более активной работе по разъяснению 
необходимости защиты жертв терроризма, прежде 
всего женщин и детей, и осуждает террористиче-
ские группы, которые преднамеренно и системати-
чески совершают акты сексуального насилия и уни-
чтожения объектов всемирного наследия и других 
культурных ценностей.  

23. Особенно важно добиваться устранения усло-
вий, способствующих распространению террориз-
ма, признавая при этом, что они не могут служить 
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оправданием актов терроризма. Такими условиями 
являются затяжные неразрешенные конфликты, 
дискриминация, бесчеловечное обращение с жерт-
вами, несоблюдение принципа верховенства права, 
нарушение прав человека и историческое отстране-
ние от участия в социальной, политической, эконо-
мической и культурной жизни. Противодействие 
терроризму может быть эффективным только на ос-
нове укрепления международного сотрудничества в 
этой области под эгидой Организации Объединен-
ных Наций. СЕЛАК решительно выступает в под-
держку Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций и привет-
ствует проведение пятого обзора итогов ее реализа-
ции. Сообщество по-прежнему придает большое 
значение комплексному и сбалансированному осу-
ществлению всех ее четырех основных компонен-
тов. Необходимо прилагать дальнейшие усилия, 
направленные на борьбу с ксенофобией, достиже-
ние социальной интеграции и ликвидацию укоре-
нившихся стереотипов, ассоциирующихся с опре-
деленными культурами, религиями или этнически-
ми группами. Урегулирование беженского кризиса 
будет способствовать уменьшению, а не повыше-
нию риска распространения насильственного экс-
тремизма, являющегося питательной средой терро-
ризма.  

24. Меры противодействия терроризму должны 
всегда осуществляться в строгом соответствии с 
нормами международного права, как это подчерки-
вается в резолюции 68/178 Генеральной Ассамблеи 
о защите прав человека и основных свобод в усло-
виях борьбы с терроризмом. Действия, предприни-
маемые вне этих рамок, являются неправомочными, 
неоправданными и неприемлемыми. СЕЛАК по-
прежнему отвергает практику составления в одно-
стороннем порядке черных списков государств, об-
виняемых в поддержке и финансировании терро-
ризма; подобная практика не совместима с принци-
пами международного права и должна быть пре-
кращена. Сообщество указывает на необходимость 
обеспечения безопасности при осуществлении гу-
манитарной деятельности и выражает обеспокоен-
ность в связи с недавними нарушениями норм меж-
дународного гуманитарного права, в частности ис-
пользование беспилотных летательных аппаратов.  

25. Регион Латинской Америки и Карибского бас-
сейна тоже стал жертвой актов терроризма. Сооб-

щество решительно осуждает такие нападения и 
обстоятельства, позволившие виновным в их со-
вершении избежать правосудия. Все государства 
должны без проволочек выполнять свои обязатель-
ства по международному праву и активно сотруд-
ничать в этой сфере для привлечения виновных к 
судебной ответственности и недопущения безнака-
занности. В этой связи СЕЛАК напоминает о том, 
что в 2016 году отмечается сороковая годовщина 
нападения на самолет кубинской авиакомпании 
«Кубана де Авиасьон». 

26. Международное сообщество не может позво-
лить себе бесконечно откладывать созыв конферен-
ции высокого уровня для преодоления препятствий 
на пути заключения всеобъемлющей конвенции по 
этому вопросу и разрешения проблемы определения 
понятия “акты терроризма”. Установление четкого 
правового режима позволило бы укрепить право-
мочность мер по противодействию международно-
му терроризму; более того, соблюдение норм меж-
дународного права является непременным условием 
успешной борьбы с терроризмом. Группа стран 
СЕЛАК готова добиваться скорейшей доработки 
текста всеобъемлющей конвенции. Они настоятель-
но призывают государства-члены проявлять гиб-
кость в разрешении всех остающихся проблем к 
концу текущей сессии Генеральной Ассамблеи, в 
частности в контексте рассмотрения этого вопроса 
профильной рабочей группой в Шестом комитете.  

27. Г-н Насимфар (Исламская Республика Иран), 
выступая от имени Движения неприсоединившихся 
стран, говорит, что Движение однозначно осуждает 
преступление терроризма и отвергает его во всех 
его формах и проявлениях, включая акты, к кото-
рым прямо или косвенно причастны государства. 
Акты терроризма представляют собой вопиющее 
нарушение принципов международного права, 
включая нормы международного гуманитарного 
права и международные стандарты в области прав 
человека, в частности права на жизнь. Подобные 
акты ставят под угрозу территориальную целост-
ность и стабильность государств и национальную, 
региональную и международную безопасность и 
чреваты пагубными последствиями для экономиче-
ского и социального развития.  

28. Терроризм не должен отождествляться с за-
конной борьбой народов, находящихся под колони-
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альным или иностранным господством, которые 
добиваются самоопределения и национального 
освобождения. Терроризм не может также ассоции-
роваться с какой-либо религией, национальностью, 
цивилизацией или этнической группой, и любая 
стереотипная ассоциация не должна использоваться 
для оправдания противоправных мер, таких как со-
ставления портрета подозреваемых и вмешатель-
ство в частную жизнь. Должно отвергаться бесче-
ловечное обращение с народами, находящимися под 
иностранной оккупацией, как самая отвратительная 
форма терроризма. Необходимо также осуждать 
применение государственной власти в целях вос-
препятствования осуществлению народами, борю-
щимися против подобной иностранной оккупации, 
их неотъемлемого права на самоопределение. 

29. Государства должны выполнять свое обяза-
тельство по международному праву и международ-
ному гуманитарному праву бороться с терроризмом 
путем судебного преследования или выдачи терро-
ристов, а также путем недопущения организации, 
подстрекательства и финансирования актов терро-
ризма, совершаемых против других государств с их 
территории или за ее пределами. При этом они сами 
должны воздерживаться от поощрения деятельно-
сти на своей территории, направленной на совер-
шения подобных актов; предоставления возможно-
сти использовать их территорию для планирования 
или финансирования таких актов; и поставок ору-
жия, которое может использоваться для этой цели.  

30. Движение неприсоединения отвергает дей-
ствия, меры и использование силы или угрозу ее 
применения в отношении его членов другим госу-
дарством под предлогом борьбы с терроризмом или 
ради достижения своих политических целей, в том 
числе путем их включения, прямо или косвенно, в 
число спонсоров терроризма. Движение также ре-
шительно отвергает составление в одностороннем 
порядке списков государств, обвиняемых в под-
держке терроризма; подобная практика не совме-
стима с международным правом и сама является 
одной из форм психологического и политического 
терроризма. Государства также должны отказаться 
от оказания политической, дипломатической, мо-
ральной или материальной поддержки терроризма и 
должны не допускать, чтобы исполнители, органи-
заторы или пособники актов терроризма могли зло-

употреблять статусом беженца или любым другим 
правовым статусом.  

31. Движение выражает серьезное беспокойство 
по поводу обострения и роста террористической 
угрозы, обусловленного увеличением числа ино-
странных боевиков-террористов, участвующих в 
совершении террористических актов, и призывает 
все государства к расширению сотрудничества в ее 
устранении. В этой связи Движение призывает Ор-
ганизацию Объединенных Наций способствовать, в 
рамках существующих мандатов, укреплению по-
тенциала государств путем оказания им помощи, по 
их просьбе, в решении этой проблемы. Все государ-
ства, которые еще не сделали этого, должны рас-
смотреть вопрос о присоединении к международно-
правовым документам по борьбе с терроризмом. 
Движение также выражает глубокое беспокойство 
по поводу искаженного толкования террористиче-
скими группами религиозных постулатов в оправ-
дание терроризма и насильственного экстремизма. 
Бороться с терроризмом необходимо на основе 
применения эффективных и всесторонних подхо-
дов, в том числе с привлечением лидеров общин и 
духовенства всех конфессиональных направлений.  

32. Все государства должны соблюдать права че-
ловека и основные свободы в условиях борьбы с 
терроризмом, руководствуясь принципом верховен-
ства права и взятыми обязательствами по междуна-
родному праву. Движение неприсоединения призы-
вает комитеты по санкциям Совета Безопасности 
продолжать совершенствовать процедуры включе-
ния в перечни и исключения из них фигурантов 
санкций, создав для этой цели независимый, про-
зрачный и постоянный механизм омбудсмена.  

33. Движение неприсоединившихся стран вновь 
призывает к созыву, под эгидой Организации Объ-
единенных Наций, конференции высокого уровня 
для выработки совместных скоординированных мер 
противодействия терроризму и установления его 
коренных причин. Проект всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме должен быть 
окончательно доработан и для этого государства 
должны проявить гибкость в преодолении остаю-
щихся препятствий. Движение вновь заявляет о 
своей поддержке Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций. 
Оно призывает все государства-члены к сотрудни-
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честву с Целевой группой по осуществлению кон-
тртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) и Кон-
тртеррористическим центром Организации Объ-
единенных Наций. Движение решительно осуждает 
практику захвата заложников с целью требования 
выкупа или получения политических уступок и 
призывает все государства активно сотрудничать в 
решении этой проблемы.  

34. Г-н Матджила (Южная Африка), выступая от 
имени Группы африканских государств, говорит, 
что африканские государства осуждают терроризм 
во всех его формах и проявлениях, включая госу-
дарственный терроризм, кем бы и против кого бы 
ни совершались подобные акты. Африканская груп-
па высоко оценивает работу, которая была продела-
на на данный момент в деле подготовки всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме, и 
продолжает придавать большое значение скорейшей 
доработке этого документа. Группа по-прежнему 
готова работать с другими делегациями ради до-
стижения консенсуса по тексту проекта конвенции 
и продолжать участвовать в корректировке Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций. Предложение созвать 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
конференцию высокого уровня для согласования 
единого международного подхода в борьбе с терро-
ризмом заслуживает серьезного рассмотрения.  

35. Африка уже давно осознала необходимость 
принятия конкретных мер в области борьбы с тер-
роризмом. Свидетельством такой приверженности 
являются: заключение Конвенции Организации аф-
риканского единства о предупреждении терроризма 
и борьбе с ним, которая вступила в силу в 
2002 году; принятие в том же году на межправи-
тельственном совещании высокого уровня плана 
действий в этой области; и создание Африканского 
научно-исследовательского центра по борьбе с тер-
роризмом в Алжире.  

36. Особую тревогу вызывает проблема финанси-
рования терроризма, прежде всего потому, что од-
ним из основных источников поступлений является 
выплата выкупа. В этой связи Африканская группа 
настоятельно призывает государства-члены сотруд-
ничать в решении проблемы выплаты выкупа тер-
рористическим группам. Ввиду необходимости по-
ощрения международного сотрудничества и оказа-

ния помощи странам Группа приветствует создание 
Транссахарского контртеррористического партнер-
ства, которое было сформировано при поддержке 
Соединенных Штатов, и принятие Мадридской де-
кларации и Плана действий, касающихся укрепле-
ния правого режима борьбы против терроризма в 
Западной и Центральной Африке. Африка всегда 
старается выполнять свои международные обяза-
тельства по борьбе с терроризмом, однако многие 
африканские государства скованы нехваткой необ-
ходимых ресурсов и возможностей, и поэтому они 
обращаются за помощью международного сообще-
ства в этой сфере.  

37. Г-жа Ачинг (Тринидад и Тобаго), выступая от 
имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-
рит, что терроризм представляет собой угрозу без-
опасности на всех уровнях. Он не имеет территори-
альных границ, равно как расовой, возрастной, ген-
дерной или социальной принадлежности. От этого 
зла не застраховано ни одно государство. Не стал 
исключением и регион Карибского бассейна, кото-
рый до сих пор дожидается, когда все же свершится 
правосудие во имя справедливости и в память 
жертв террористического акта, связанного захватом 
и подрывом самолета над Карибским морем, кото-
рый был совершен сорок лет тому назад. 
КАРИКОМ по-прежнему испытывает глубокое бес-
покойство по поводу появления новых террористи-
ческих групп и все более широкого вовлечения в 
террористическую деятельность иностранных бое-
виков-террористов, причем многие из них участву-
ют в совершении террористических актов ради де-
нег, а другие действуют по убеждению, поддавшись 
радикальной пропаганде. С учетом все более актив-
ного использования террористами социальных се-
тей для распространения подстрекательских призы-
вов и мобилизации финансовых ресурсов крайне 
важно разработать технологии, препятствующие 
доступу террористов к каналам Интернет, которые 
позволяли бы обнаруживать и отслеживать их пове-
дение и содержание информационных материалов в 
режиме онлайн, и привлекать злоумышленников к 
судебной ответственности. Давать отпор террори-
стической пропаганде можно было бы путем рас-
пространения среди населения разъяснительных 
программ, предлагающих альтернативный выбор. 

38. КАРИКОМ заявляет о своей приверженности 
укреплению и осуществлению Глобальной контр-
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террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций. При этом существует необходи-
мость того, чтобы сами государства, в индивиду-
альном порядке или коллективно, предпринимали 
практические шаги в этом направлении, в том числе 
в области наращивания потенциала и налаживания 
координации усилий. В этой связи ряд государств-
членов КАРИКОМ приняли законодательные акты, 
которые были подготовлены на основе междуна-
родных конвенций по борьбе с терроризмом, а так-
же разработали меры по осуществлению профиль-
ных резолюций Совета Безопасности в этой обла-
сти. Кроме того, государства — члены КАРИКОМ 
являются также членами Карибской целевой груп-
пы разработки финансовых мер по борьбе с отмы-
ванием денег и привержены выполнению своих 
международных обязательств в области борьбы с 
отмыванием денег и финансированием терроризма.  

39. Контртеррористические меры должны соот-
ветствовать принципам международного права, 
включая международные стандарты в области прав 
человека и нормы международного гуманитарного 
и беженского права. Заключение всеобъемлющей 
конвенции даст возможность получить эффектив-
ный правовой инструмент, позволяющий осуществ-
лять судебное преследование террористов и прини-
мать меры по укреплению институционального по-
тенциала государств, прежде всего малых госу-
дарств, в области борьбы с международным терро-
ризмом. Пора было уже давно занять более кон-
структивный подход в разработке проекта всеобъ-
емлющей конвенции о международном терроризме, 
устранив, в частности, политические разногласия в 
таких вопросах, как правовое определение понятия 
«международный терроризм» и сфера охвата дея-
ний, подлежащих включению в конвенцию. В этой 
связи Сообщество приветствует решение создать 
рабочую группу по этому вопросу. КАРИКОМ не 
увязывает созыв конференции высокого уровня по 
терроризму с завершением работы над текстом про-
екта конвенции. Тем не менее, проведение такой 
конференции было бы хорошей возможностью для 
обмена мнениями между государствами-членами и 
представителями различных контртеррористиче-
ских комитетов и другими участниками на предмет 
повышения результативности осуществления соот-
ветствующих резолюций и договоров в этой обла-
сти.  

40. Г-жа Кужо (наблюдатель от Европейского со-
юза), выступая также от имени стран-кандидатов 
Албании, Черногории, Сербии и бывшей югослав-
ской Республики Македония; страны-участника 
процесса стабилизации и ассоциации Боснии и 
Герцеговины; и также Грузии, Республики Молдова 
и Украины, говорит, что Европейский союз выража-
ет негодование и решительное осуждение случаев 
массовых убийств, надругательств над правами че-
ловека и нарушений норм международного гумани-
тарного права, совершаемых такими террористиче-
скими организациями, как «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ), «Фатх аш-Шам», «Аль-
Каида», «Боко харам» и «Аш-Шабааб». Необходимо 
сохранить вещественные доказательства кримина-
листической экспертизы фактов совершения этих 
преступлений и надеяться на то, что в свое время 
виновные понесут за них заслуженное наказание. В 
текущем году Европейский союз провел обзор сво-
ей региональной контртеррористической стратегии 
2014 года, укрепив ее положения, касающиеся вер-
бовки иностранных боевиков-террористов в Сирии 
и Ираке. Эта стратегия была направлена на подав-
ление и в конечном итоге уничтожение ИГИЛ с 
применением военных и контртеррористичесих мер 
при одновременном устранении коренных полити-
ческих, экономических и социальных причин не-
стабильности в Сирии и Ираке. Эти меры преду-
сматривали проведение предметных и углубленных 
диалогов, предоставление пакетов помощи прави-
тельству Ирака и активное участие в усилиях гло-
бальной коалиции по борьбе с ИГИЛ. На простран-
стве региона Ближнего Востока и Северной Африки 
в целом Европейский союз укрепляет свое сотруд-
ничество с правительствами Египта, Иордании, Ли-
вана и Туниса. Он создал сеть экспертов по вопро-
сам борьбы с терроризмом, включив их в состав де-
легаций Европейского союза, работающих в этом 
регионе. Было выделено более 150 млн. евро на це-
ли реализации стратегий по предотвращению 
насильственного экстремизма в таких странах, как 
Сомали и Тунис. На внутреннем уровне Европей-
ский союз активно занимался такими вопросами, 
как ужесточение пограничного контроля, борьба с 
радикализацией общества, обмен информацией, 
обеспечение совместимости баз данных, монито-
ринг и анализ ситуации, реабилитация жертв тер-
роризма, обучение персонала, развертывание про-
светительской деятельности и проведение инфор-
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мационно-разъяснительной работы среди молоде-
жи.  

41. Десять лет спустя после ее принятия Глобаль-
ная контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций по-прежнему остается глав-
ным инструментом реализации усилий, направлен-
ных на борьбу с терроризмом на основе примене-
ния комплексного и сбалансированного подхода. 
Заслуживает поддержки тезис Генерального секре-
таря о необходимости более широкого применения 
мер профилактики воинствующего экстремизма и 
противодействия его распространению. Борьба с 
радикализмом предполагает налаживание тесной 
работы с уязвимыми слоями населения и затрону-
тыми общинами и укрепление взаимодействия с 
гражданским обществом. Уникальную возможность 
дать отпор экстремистским взглядам предоставляют 
меры по развертыванию просветительских кампа-
ний и проведению программ молодежного обмена. 
Важную роль в установлении контактов между вы-
шеназванными субъектами призвана играть Орга-
низация Объединенных Наций. 

42. Европейский союз и его государства-члены 
выступают в поддержку усилий, направленных на 
осуществление Плана действий Генерального сек-
ретаря по предупреждению воинствующего экстре-
мизма (A/70/674) и на реализацию призыва Гене-
ральной Ассамблеи представить предложения в от-
ношении мер по повышению слаженности в работе 
Организации Объединенных Наций. Примером та-
кой инициативы является совместное заявление о 
принципах предотвращения насильственного экс-
тремизма, которое было распространено одним из 
членов Европейского союза среди государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Ряд 
государств уже выступили в поддержку этого доку-
мента, и оратор надеется, что к нему присоединятся 
и другие государства.  

43. Европейский союз считает, что в повестке дня 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
борьбы с терроризмом и предотвращения насиль-
ственного экстремизма необходимо шире отражать 
результаты работы и инициативы Глобального кон-
тртеррористического форума. Недавно Форум вы-
пустил Сборник методических пособий по пробле-
мам радикализации современного общества, где 
рассматриваются предпосылки превращения ради-

кальных идей в акты насилия. Методические спра-
вочники по передовой практике, которые были раз-
работаны Форумом, использовались в работе ди-
рективных органов Европейского союза и специа-
листами-практиками. Они также служили исходны-
ми материалами при подготовке ряда резолюций 
Организации Объединенных Наций. Профильные 
подразделения Организации Объединенных Наций 
должны продолжать тесно сотрудничать с Форумом 
в целях обеспечения максимальной отдачи и недо-
пущения дублирования усилий. В настоящее время 
Европейский союз совместно финансирует три 
инициативы, предложенные Форумом. К ним отно-
сятся мероприятия по линии: Международного цен-
тра передового опыта борьбы с насильственным 
экстремизмом («Хедайа») в Абу-Даби; Междуна-
родного института правосудия и верховенства права 
на Мальте; и Глобального фонда за общественную 
вовлеченность и стойкость, который базируется в 
Женеве. Европейский союз будет и впредь оказы-
вать поддержку деятельности таким структурам, 
как Целевая группа по осуществлению контртерро-
ристических мероприятий (ЦГОКМ), Исполнитель-
ный директорат Контртеррористического комитета 
(ИДКТК), Сектор по предупреждению терроризма 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (ЮНОДК) и Межреги-
ональный научно-исследовательский институт Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам пре-
ступности и правосудия. Кроме того, Европейский 
союз и его государства-члены совместно финанси-
руют проекты, проводимые по линии Контртерро-
ристического центра Организации Объединенных 
Наций.  

44. Европейский союз вновь призывает все госу-
дарства — члены Организации Объединенных 
Наций ратифицировать и осуществлять все право-
вые документы в области борьбы с терроризмом, 
разработанные под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций. Он отмечает усилия государств-
членов, направленные на достижение договоренно-
сти по тексту проекта конвенции о международном 
терроризме, и готов и далее способствовать успеш-
ному завершению ее разработки.   

45. Европейский союз всецело поддерживает дея-
тельность Омбудсмена в рамках Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюция-
ми 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) в отно-
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шении группировок «Исламское государство Ирака 
и Леванта» (ДАИШ) и «Аль-Каида» и связанных с 
ними лиц, групп, предприятий и организаций. Он 
выступает за более строгое соблюдение надлежа-
щих правил применения режима санкций и пред-
принимает шаги по соответствующей корректиров-
ке своих процедур. Европейский союз твердо исхо-
дит из того, что любые меры по борьбе с террориз-
мом должны осуществляться в соответствии с меж-
дународным правом.  

46. Обсуждение резолюции о мерах по ликвида-
ции международного терроризма, которая регуляр-
но выноситься на рассмотрение в Шестом комитете, 
в определенной степени дублирует проведение в 
рамках пленарных заседаний Генеральной Ассам-
блеи переговоров, связанных с выработкой резолю-
ции по итогам обзора Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. Было бы целесообразно рационализировать 
работу Генеральной Ассамблеи, перейдя на рас-
смотрение поочередно каждого из этих пунктов на 
двухгодичной основе. Предыдущая сессия показа-
ла, что делегации высказывались против рассмот-
рения в Шестом комитете пунктов, которые уже об-
суждаются на пленарных заседаниях. 

47. Г-жа Бушер (Канада), выступая также от име-
ни Австралии и Новой Зеландии, говорит, что, не-
смотря на прогресс в борьбе с терроризмом, кото-
рый был отмечен в период после совершения тер-
рористических нападений в Нью-Йорке 11 сентября 
2001 года, появление новых угроз международному 
миру и безопасности, которые несет в себе терро-
ризм, диктует необходимость наращивания усилий 
международного сообщества в области предотвра-
щения насильственного экстремизма и противодей-
ствия его распространению. Особую тревогу вызы-
вает деятельность таких группировок, как «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ).  

48. Австралия, Канада и Новая Зеландия реши-
тельно поддерживают борьбу с международным 
терроризмом и, в этой связи, приветствуют реко-
мендацию, вынесенную по итогам проведения пя-
того двухгодичного обзора Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций, относительно необходимости того, чтобы 
все государства выполняли рекомендации Гене-
рального секретаря, содержащиеся в его Плане дей-

ствий по предупреждению воинствующего экстре-
мизма. В ходе проведения обзора все государства-
члены подтвердили правильность заложенного в 
Стратегию подхода, включающего четыре основных 
компонента деятельности, подчеркнув при этом, 
что эффективная борьба должна быть глобальной 
по своему охвату. Вместе с тем, вызывает разочаро-
вание, что в ходе обсуждений произошло размеже-
вание позиций, и по этой причине не удалось отра-
зить важность принятия мер противодействия рас-
пространению насильственного экстремизма. Кро-
ме того, Австралия, Канада и Новая Зеландия пред-
почли бы, чтобы резолюция 70/291, принятая по 
итогам обзора, содержала более сильные формули-
ровки, касающиеся роли и прав женщин и молоде-
жи в контексте противодействия терроризму и 
насильственному экстремизму.  

49. Насильственный экстремизм не является при-
сущим какой-либо религии, национальности, куль-
туре или этнической группе. Терроризму не может 
быть оправдания в любых его формах или проявле-
ниях. 

50. Австралия, Канада и Новая Зеландия высоко 
оценивают усилия государств-членов, которые ра-
тифицировали и ввели в действие международно-
правовые документы по борьбе с терроризмом в по-
следние годы, однако они сожалеют, что междуна-
родному сообществу пока не удалось добиться за-
ключения всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме. Делегации этих трех стран 
поддерживают предстоящее проведение обзора 
структуры контртеррористических органов Органи-
зации, поскольку эффективная борьба на глобаль-
ном уровне требует действенного руководства со 
стороны государств-членов и подразделений Орга-
низации Объединенных Наций. К поиску решений, 
учитывающих местные особенности, необходимо 
также подключать региональные организации.  

51. Международное сообщество должно коорди-
нировать свои усилия, давая сигнал, что в борьбе с 
международным терроризмом государства должны 
действовать сообща. В этой связи Австралия, Кана-
да и Новая Зеландия стремятся создать всесторон-
ние и действенные механизмы борьбы с террориз-
мом, используя для этой цели площадку Глобально-
го контртеррористического форума. Кроме того, де-
легации этих стран приветствуют принятие Сове-
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том Безопасности резолюции 2309 (2016) об угро-
зах терроризма гражданской авиации.  

52. Для обеспечения эффективности и легитимно-
сти стратегий, направленных на противодействие 
экстремистской идеологии, разоблачение ее пропа-
гандистских лозунгов и укрепление потенциала 
международного сообщества в области борьбы с 
террористическими угрозами, такие стратегии 
должны осуществляться коллективно и при строгом 
соблюдении норм международного права. Государ-
ства должны обеспечить, чтобы их внутреннее за-
конодательство предусматривало судебное пресле-
дование лиц, виновных в совершении актов терро-
ризма, где бы они ни находились, в том числе на 
основе применения резолюций 1373 (2001) и 
2178 (2014) Совета Безопасности.  

53. Г-н Самвелян (Армения), выступая от имени 
Организации Договора о коллективной безопасно-
сти (ОДКБ), говорит, что государства — члены 
ОДКБ глубоко обеспокоены ростом угрозы между-
народному миру и безопасности и суверенитету 
государств, которую несет в себе международный 
терроризм. Терроризму не может быть никакого 
оправдания, независимо от идеологических, рели-
гиозных, политических, расовых, этнических или 
иных мотивов, и страны ОДКБ осуждают терроризм 
во всех его формах и проявлениях, в частности мас-
совое убийство мирных граждан, разрушение исто-
рических и культурных памятников и осквернение 
религиозных святынь. Международное сообщество 
должно создать, под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций, широкую антитеррористическую 
коалицию, которая действовала бы на основе со-
блюдения принципов международного права, вклю-
чая международные контртеррористические доку-
менты, не допуская политизации и не выдвигая 
предварительных условий. Кроме того, государства-
члены должны в полном объеме осуществлять про-
фильные резолюции Совета Безопасности и Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Орга-
низации Объединенных Наций и как можно скорее 
принять всеобъемлющую конвенцию о междуна-
родном терроризме.  

54. Способствовать ликвидации этой угрозы чело-
вечеству со стороны таких террористических орга-
низаций, как «ИГИЛ», «Аль-Каида» и «Фатх 
ан-Нусра», могло бы налаживание более эффектив-

ного взаимодействия государств на политическом 
уровне и на уровне спецслужб, министерств и ве-
домств. Страны ОДКБ придают особое значение 
противодействию идеологии терроризма и экстре-
мизма и принятию мер в отношении лиц, возвра-
щающихся назад в свои страны после участия в 
террористической деятельности в качестве ино-
странных боевиков-террористов. Государства 
должны более настойчиво вести борьбу с радикаль-
ной пропагандой на национальном уровне, в том 
числе путем вовлечения в этот процесс гражданско-
го общества, средств массовой информации, науч-
ных кругов, учебных заведений и религиозных ор-
ганизаций. Государства-члены должны осуществ-
лять соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности, в частности резолюции 2199 (2015) и 
2253 (2015), а также соблюдать международные 
стандарты Целевой группы разработки финансовых 
мер по борьбе с отмыванием денег (ФАТФ) для 
пресечения финансирования терроризма. Страны 
ОДКБ поддерживают многосторонние усилия, 
направленные на выявление государств, а также 
физических и юридических лиц, имеющих эконо-
мические связи с террористическими группами, и 
на прекращение оказания этим группам финансовой 
и материально-технической помощи.  

55. Г-н Фансуривонг (Лаосская Народно-
Демократическая Республика), выступая от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что государства — члены 
АСЕАН решительно поддерживают борьбу с терро-
ризмом во всех его формах и проявлениях. Терро-
ризм все больше приобретает транснациональный 
масштаб и становится серьезной угрозой междуна-
родной стабильности и процветанию, отчасти по-
тому, что разрушительные последствия терроризма 
могут сорвать возможность полного выполнения 
задач Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Постоянное изменение ха-
рактера угроз требует применения комплексного 
подхода, с вовлечением всего мирового сообщества. 
В этом контексте страны АСЕАН выступают в под-
держку Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций. С учетом 
необходимости более широкого использования мер 
профилактики они также приветствуют акцент на 
превентивный подход, который сделан Генераль-
ным секретарем в его Плане действий по преду-
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преждению воинствующего экстремизма. Все госу-
дарства должны принимать меры, направленные на 
ликвидацию условий, способствующих распро-
странению терроризма, прежде всего путем обеспе-
чения осуществления Повестки дня до 2030 года в 
полном объеме.  

56. Государства — члены АСЕАН активизировали 
свои коллективные усилия, направленные на 
предотвращение и противодействие террористиче-
ской деятельности в этом регионе, приняв Конвен-
цию АСЕАН о противодействии терроризму, кото-
рая служит правовой базой для налаживания регио-
нального сотрудничества и более плотной коорди-
нации мер по предотвращению и пресечению тер-
роризма.  

57. Государства — члены АСЕАН будут и впредь 
активно бороться с распространением радикализма 
и насильственного экстремизма в любых районах 
земного шара. Терроризм не может и не должен ас-
социироваться с какой-либо религией, расой, наци-
ональностью или этнической группой, и контртер-
рористические усилия должны осуществляться при 
соблюдении прав человека и основных свобод в со-
ответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и нормами международного гуманитарного 
права и международными стандартами в области 
прав человека. Для обеспечения эффективной гло-
бальной контртеррористической борьбы особую 
важность приобретает соблюдение принципов неза-
висимости государств, их суверенного равенства и 
невмешательства в их внутренние дела. Страны 
АСЕАН готовы активно работать с другими делега-
циями над совершенствованием и улучшением об-
щей контртеррористической архитектуры и прида-
ют большое значение проводимым в Комитете об-
суждениям по проекту всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме.  

58. Г-жа Диегес Ла О (Куба) говорит, что Куба 
привержена делу борьбы с терроризмом и осуждает 
акты, методы и практику терроризма во всех его 
формах и проявлениях, когда бы, кем бы и по каким 
бы мотивам ни совершались подобные акты, в том 
числе случаи, когда к ним прямо или косвенно при-
частны государства. В борьбе с терроризмом необ-
ходимо применять целостный подход, сочетающий 
в себе меры прямой конфронтации, меры профи-
лактики и меры устранения коренных причин.  

59. Итогом проведения в 2016 году обзора Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций стало принятие резо-
люции, в которой отмечаются усилия, предприни-
маемые государствами и международными органи-
зациями, с учетом конкретных региональных и 
национальных обстоятельств. Тем не менее, в резо-
люции отсутствует однозначное осуждение одно-
сторонних актов, совершаемых определенными гос-
ударствами, которые незаконно присвоили себе 
право оценивать поведение других государств и со-
ставлять политически мотивированные списки в 
нарушение принципов международного права. Куба 
решительно осуждает подобные акты, подрываю-
щие центральную роль Генеральной Ассамблеи в 
области борьбы с терроризмом.  

60. Кроме того, пагубная практика, к которой при-
бегают определенные государства, финансирую-
щие, поддерживающие или поощряющие подрыв-
ную деятельность, направленную на «смену режи-
мов», и разжигающие нетерпимость и ненависть к 
другим народам, культурам и системам политиче-
ского устройства с помощью использования совре-
менных информационно-коммуникационных техно-
логий, является нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного пра-
ва. Терроризм не может и не должен ассоцииро-
ваться с какой-либо религией, национальностью, 
цивилизацией или этнической группой. Куба осуж-
дает любые действия, направленные на поощрение, 
поддержку, финансирование или маскировку любых 
террористических актов, методов или практики. 
Международное сообщество не должно мириться с 
тем, когда, под лозунгом якобы борьбы с террориз-
мом, определенные государства осуществляют пря-
мо или косвенно акты агрессии против суверенных 
народов и совершают вопиющие нарушения прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права. Куба также решительно отвергает манипули-
рование столь чувствительной проблемой как меж-
дународный терроризм, которая используется в ка-
честве инструмента нажима на другие страны. 

61. Куба является участником 18 международных 
конвенций по терроризму и хотела бы вновь под-
твердить свою решимость продолжать добиваться 
укрепления центральной роли Организации Объ-
единенных Наций в принятии мер и разработке ши-
рокой правовой базы для борьбы с этим злом. Она 
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вновь заявляет о своей поддержке принятия всеобъ-
емлющей конвенции о международном терроризме, 
которая позволит заполнить существующий пробел 
в правовом регулировании этой сферы, и выступает 
за созыв под эгидой Организации Объединенных 
Наций международной конференции, которая при-
звана дать организованный отпор терроризму во 
всех его формах и проявлениях.  

62. Защищая свою независимость и достоинство, 
Куба на протяжении десятилетий испытывала го-
речь страданий, причиненных последствиями со-
вершенных террористических актов, в результате 
которых погибло 3478 человек и 2099 человек по-
лучили увечья. Террорист Луис Посада Каррилес, 
который был организатором подрыва во время по-
лета 6 октября 1976 года кубинского авиалайнера 
компании «Кубана де Авиасьон», когда погибло 
73 человека, до сих пор находится на свободе.  

63. Куба никогда не участвовала в организации, 
финансировании или совершении актов терроризма 
против какой-либо страны, и она никогда не была и 
не будет пособником в совершении актов междуна-
родного терроризма. Территория Кубы никогда не 
использовалась, и никогда не будет использоваться, 
для организации, финансирования или совершения 
актов терроризма против других стран. Ее прави-
тельство вновь заявляет о своей поддержке много-
стороннего и двустороннего сотрудничества в борь-
бе с международным терроризмом и готово взаимо-
действовать со всеми странами в усилиях по 
предотвращению и пресечению террористических 
актов, где бы они ни совершались.  

64. Г-жа Карналь (Швейцария) говорит, что ее 
страна осуждает все преднамеренные нападения на 
мирных граждан и сам терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, независимо от мотивов, кото-
рыми руководствуются террористы. Вызывает со-
жаление, что Комитет до сих пор не смог отреаги-
ровать на призыв, содержащийся в итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1 Генеральной Ассамблеи), в котором преду-
сматривается заключение всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме. Такая конвенция 
могла бы ужесточить контртеррористический ре-
жим и закрепить согласованное определение тер-
мина «терроризм». Тем не менее, Швейцария убеж-
дена в том, что Организация Объединенных Наций 

призвана играть ключевую роль в борьбе с терро-
ризмом, и намерена осуществлять действующие 
конвенции и протоколы Организации Объединен-
ных Наций в этой области и Глобальную контртер-
рористическую стратегию Организации Объеди-
ненных Наций. Ее страна поддерживает План дей-
ствий Генерального секретаря по предупреждению 
воинствующего экстремизма и акцент на использо-
вание мер профилактики, отраженный в резолюции, 
принятой по итогам обзора Стратегии, проведенно-
го в 2016 году. 

65. Как подчеркивается в указанной резолюции, 
контртеррористическое законодательство и другие 
меры не должны противоречить нормам междуна-
родного гуманитарного права или препятствовать 
доставке гуманитарной помощи жертвам вооружен-
ного конфликта. С учетом вовлечения большого 
числа детей в деятельность, связанную с террориз-
мом, необходимо уделять особое внимание обеспе-
чению во всех случаях надлежащего соблюдения 
положений Конвенции о правах ребенка и между-
народных стандартов в области ювенальной юсти-
ции. Исходя из этого, ее делегация приветствует 
акцент на защите прав детей, который делается в 
данной резолюции. Она поддерживает реализацию 
по линии Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности нового про-
екта в области защиты детей и недопущения ис-
пользования несовершеннолетних подростков тер-
рористическими группировками. Она также одоб-
ряет недавнее принятие Невшательского меморан-
дума о применения передовых норм ювенальной 
юстиции в условиях борьбы с терроризмом, кото-
рый был разработан Глобальным контртеррористи-
ческим форумом.  

66. Комитету целесообразно было бы принимать 
резолюцию по итогам двухгодичного обзора Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций раз в два года, а это 
значит, что на семьдесят первой сессии выносить 
на рассмотрение такую резолюцию не надо. Если 
же на текущей сессии такая необходимость возник-
нет, то обновленная резолюция должна отражать 
лишь сугубо технические аспекты, особенно если 
учесть, что Генеральная Ассамблея будет иметь 
возможность заняться рассмотрением Стратегии в 
мае 2017 года, когда будут представлены конкрет-
ные предложения касательно внесения изменений в 



 A/C.6/71/SR.1

 

16-17053 X  13/18 

 

структуру контртеррористических органов Органи-
зации Объединенных Наций.  

67. Г-н Аль-Кахтани (Катар) говорит, что терро-
ризм процветает только там, где нарушаются права 
человека и царит беззаконие. Он пользуется соци-
альным недовольством людей, обусловленным их 
политической изоляцией и маргинализацией по 
признаку конфессиональной или этнической при-
надлежности, затянувшимися неурегулированными 
конфликтами и лишением права народов на само-
определение. Когда терроризм ассоциируется с ка-
кой-либо религиозной или этнической группой, это 
дает возможность экстремистам вербовать и идео-
логически обрабатывать молодых людей, не говоря 
о разжигании религиозной ненависти, как, напри-
мер, исламофобии.  

68. Катар осуждает терроризм во всех его формах 
и проявлениях. Сейчас как никогда нужна всеобъ-
емлющая конвенция о международном терроризме, 
и Катар будет и дальше активно участвовать в пере-
говорах по ее разработке. Такой документ должен 
содержать четкое определение понятия «терро-
ризм», которое не может ассоциироваться с какой-
либо конкретной этнической группой, религией или 
культурой. При этом должно быть проведено четкое 
различие между терроризмом и законной самоза-
щитой народов, находящихся под иностранным 
господством.  

69. Катар прилагает значительные усилия, 
направленные на осуществление Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций и выполнение своих обязательств по 
международным договорам. Он продолжает тесно 
сотрудничать с международными контртеррористи-
ческими органами, прежде всего с ИДКТК, ЦГОКМ 
и Глобальным контртеррористическим форумом. В 
июне 2016 года ЦГОКМ подписала соглашение о 
партнерстве с организацией «Силатек», которая ба-
зируется в Катаре. Это соглашение предусматрива-
ет реализацию проектов по созданию потенциала в 
области защиты молодых людей от влияния пропа-
ганды экстремизма. Кроме того, Катар является од-
ним из учредителей и основным спонсором Гло-
бального фонда за общественную вовлеченность и 
стойкость. Он является участником многочислен-
ных двусторонних соглашений о сотрудничестве в 
сфере безопасности и поддерживает контакты с су-

дебными органами других стран. Катар продолжает 
укреплять законодательную базу в области борьбы 
с терроризмом, в том числе в сфере борьбы с отмы-
ванием денег и в сфере борьбы с киберпреступно-
стью применительно к терроризму. Он также осу-
ществляет мониторинг деятельности ряда обще-
ственных ассоциаций, действующих в стране, с це-
лью убедиться том, что они никоим образом не свя-
заны с терроризмом.  

70. Г-н Луна (Бразилия) говорит, что терроризм 
должен быть осужден во всех его формах и прояв-
лениях. Террористическим актам не может быть 
оправдания. Непринятие терроризма закреплено в 
Конституции Бразилии в качестве одного из руко-
водящих принципов ее внешней политики. Брази-
лия является участником 14 международно-
правовых документов, разработанных под эгидой 
Организации Объединенных Наций, и Межамери-
канской конвенции против терроризма. Кроме того, 
в его стране было принято внутригосударственное 
законодательство, облегчающее применение соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности и 
использование термина «терроризм». 

71. Крайне важно, чтобы Глобальная контртерро-
ристическая стратегия Организации Объединенных 
Наций оставалась актуальной и востребованной, с 
учетом центральной координирующей роли Орга-
низации в осуществлении контртеррористической 
деятельности. При этом так же важно продолжать 
совершенствовать координацию внутри системы 
Организации Объединенных Наций для обеспече-
ния того, чтобы она могла эффективно реагировать 
на нарастающие вызовы. В этой связи было бы по-
лезно реформировать состав Совета Безопасности и 
методы его работы.  

72. Отсутствие на данный момент единого согла-
сованного определения понятия «международный 
терроризм» препятствует достижению общей цели 
добиться его ликвидации. Его делегация указывает 
на важность скорейшего преодоления тупика на пе-
реговорах по разработке всеобъемлющей конвенции 
о международном терроризме и созыва конферен-
ции высокого уровня под эгидой Организации Объ-
единенных Наций. Реализация этих инициатив поз-
волит улучшить координацию совместных усилий и 
поможет обеспечить при осуществлении любых 
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контртеррористических мер соблюдение надлежа-
щих процедур и прав человека.  

73. Отсутствие общепринятого правового опреде-
ления терроризма осложняет правильное понима-
ние связей между терроризмом, радикализмом и 
насильственным экстремизмом. Хотя в конкретных 
условиях эти три понятия могут быть связаны друг 
с другом, как в случае вербовки людей в ряды 
ИГИЛ, они все же не имеют между собой автомати-
ческой связи. Так, например, расизм, ксенофобия и 
гомофобия могут способствовать проявлению раз-
личных форм насильственного экстремизма, кото-
рый не имеет ничего общего с терроризмом. Как 
указывается в Плане действий Генерального секре-
таря по предупреждению воинствующего экстре-
мизма (A/70/674), смешение двух понятий «воин-
ствующий экстремизм» и «терроризм» может при-
водить к оправданию чрезмерно широкого приме-
нения мер по борьбе с терроризмом, в том числе в 
отношении действий, которые не должны считаться 
террористическими актами. Равно как терроризм не 
имеет присущих или органических связей с транс-
национальной организованной преступностью. Ес-
ли терроризм представляет собой угрозу междуна-
родному миру и безопасности, то транснациональ-
ная организованная преступность относится к чис-
лу проблем в сфере общественной безопасности.  

74. Террористические организации стараются 
спровоцировать взрывную реакцию на их пропа-
гандистские лозунги «положить конец злоупотреб-
лениям и угнетению», и многие государства им 
подыгрывают. Если в стремлении ликвидировать 
международный терроризм среди государств 
наблюдается единство позиций, то сомнительная 
легальность применения некоторых контртеррори-
стических мер вызывает среди них разногласия в 
подходах. Контртеррористические усилия могут 
подорвать ценности, которые они призваны отстаи-
вать, и вызвать вспышку экстремизма, способного 
перерасти в терроризм, если эти меры будут осу-
ществляться без соблюдения положений Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и принципов меж-
дународного права, в частности международных 
стандартов в области прав человека и норм между-
народного гуманитарного и беженского права. В 
этой связи меры борьбы с использованием террори-
стическими организациями современных коммуни-
кационных технологий не должны ущемлять право 

на свободу выражения взглядов и право на частную 
жизнь. Ведение государствами перлюстрации или 
перехвата сообщений, в том числе за пределами 
страны, может оказать негативное воздействие на 
осуществление прав человека. Кроме того, Совет 
Безопасности должен проводить надлежащую про-
верку участившихся случаев получения писем от 
государств, стремящихся оправдать применение 
ими военной силы в рамках проведения контртер-
рористических операций, чаще всего постфактум, и 
установить, соблюдались ли данными государства-
ми их обязательства по Уставу. 

75. Хотя в истории страны не было случаев терро-
ристических нападений, Бразилия уделяет необхо-
димое внимание мерам профилактики, причем не 
только на национальном уровне, но и на междуна-
родном и региональном уровнях. Борьбу с угрозой 
терроризма можно вести лишь с применением ком-
плексных походов, направленных на устранение ко-
ренных причин, таких как сохраняющиеся затяж-
ные конфликты или социальное, политическое, эко-
номическое и культурное отторжение. Поскольку 
террористические группы вербуют людей, увлекая 
их ложными представлениями о цели в жизни, об 
их призвании и предназначении, ключевыми эле-
ментами борьбы с терроризмом должны быть меры 
по устранению законных причин недовольства сре-
ди различных слоев населения и обеспечению их 
интеграции в жизнь общества.  

76. Необходимо поломать стереотипы, когда тер-
роризм ассоциируется с определенными культура-
ми, религиями или этническими группами, и до-
биться ликвидации дискриминационных законов, 
предрассудков и ксенофобии. Урегулирование бе-
женского кризиса будет способствовать уменьше-
нию, а не повышению риска распространения 
насильственного экстремизма, являющегося пита-
тельной средой терроризма.  

77. Г-жа Озкан (Турция) говорит, что Турция ре-
шительно осуждает терроризм во всех его формах и 
проявлениях. Турция продолжает бороться с такими 
террористическими организациями, как ИГИЛ, 
Курдская рабочая партия (КРП), партия «Демокра-
тический союз» (ПДС) и террористическая органи-
зация Фетхуллаха, подпольная секта, ответственная 
за попытку государственного переворота, совер-
шенную 15 июля 2016 года. Ее делегация выражает 
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признательность государствам, поддерживающим 
усилия ее страны в борьбе с этой группировкой. Бу-
дучи членом глобальной коалиции по борьбе с 
ИГИЛ, Турция активно участвует в осуществлении 
резолюций Совета Безопасности, препятствуя про-
никновению иностранных боевиков-террористов, 
предпринимая шаги по повышению безопасности 
на границах, принимая меры по борьбе с финанси-
рованием терроризма и привлекая к судебной от-
ветственности боевиков ИГИЛ.  

78. За последние 14 месяцев в результате чудо-
вищных нападений, совершенных боевиками КРП, 
в Турции погибли сотни мирных граждан. Группы, 
связанные с КРП, действуют также в Ираке, Сирий-
ской Арабской Республике и странах Европы. КРП 
пытается воспользоваться ситуацией, сложившейся 
в Ираке и Сирийской Арабской Республике, стара-
ясь доказать свою легитимность. Поэтому особую 
значимость приобретают меры борьбы с финанси-
рованием, вербовкой и пропагандистской деятель-
ностью КРП и ее филиалов, которые осуществля-
ются за пределами Турции.  

79. С вызовом, который несет в себе терроризм, 
можно справиться лишь на основе международной 
сплоченности и эффективного двустороннего и 
многостороннего сотрудничества. Турция уже дав-
но призывает государства к налаживанию тесного 
взаимодействия на оперативном уровне, оказанию 
помощи странам в наращивании их потенциала и 
расширению обмена передовым опытом в этой об-
ласти. Кроме того, необходимо создать надлежа-
щую международно-правовую базу для заполнения 
существующих пробелов, которыми пользуются 
террористы. Все государства должны принимать 
необходимые меры по обеспечению судебного пре-
следования членов террористических организаций. 
В этом контексте важнейшим условием являет осу-
ществление принципа «выдай либо суди». Ни при 
каких обстоятельствах членам террористических 
организаций не должно предоставляться безопасное 
пристанище.  

80. Необходимо послать четкий сигнал, что ни 
один акт терроризма не останется безнаказанным. 
Членам террористических организаций, в том числе 
действующих против Турции, не должно предо-
ставляться убежище, препятствующее их выдачи в 
руки правосудия. Государства не должны оставлять 

без внимания пропагандистскую, финансовую и 
вербовочную деятельность террористических орга-
низаций. Кроме того, борьба со всеми террористи-
ческими организациями должна вестись с одинако-
вым упорством. Выборочный подход к террористи-
ческим организациям не приемлем. Террористиче-
ская организация не должна и не может быть узако-
нена под предлогом того, что она борется с другой 
террористической организацией. Аналогичным об-
разом, терроризм не может и не должен ассоцииро-
ваться с какой-либо религией, национальностью 
или этнической группой.  

81. Терроризм может быть побежден лишь в том 
случае, если будут предприняты шаги по пресече-
нию вербовки новых террористов. Турция осу-
ществляет национальные программы противодей-
ствия насильственному экстремизму на протяжении 
более 20 лет и принимает активное участие в реа-
лизации многосторонних усилий в этой области, в 
том числе по линии Глобального контртеррористи-
ческого форума. Недавно Турция приступила к сов-
местному осуществлению Инициативы по противо-
действию перерастанию радикализма в насилие, ко-
торая была разработана Форумом.  

82. Организация Объединенных Наций, в силу ее 
всеобщего представительства и ее способности 
объединить между собой различные аспекты борь-
бы с терроризмом, является главной площадкой для 
выработки согласованного подхода в противодей-
ствии терроризму. Организация осуществляет руко-
водство развертыванием глобальных усилий в 
борьбе с терроризмом и насильственным экстре-
мизмом, оказывая консультативную помощь и под-
держку государствам-членам в реализации нацио-
нальных мер на базе различных инициатив, в част-
ности Плана действий Генерального секретаря по 
предупреждению воинствующего экстремизма. 
Турция является участником большинства конвен-
ций и протоколов Организации Объединенных 
Наций в области борьбы с терроризмом и принима-
ет активное участие в реализации усилий в сфере 
наращивания потенциала и в работе по линии раз-
личных подразделений Организации Объединенных 
Наций, таких как Контртеррористический центр 
Организации Объединенных Наций и Целевая 
группа по осуществлению контртеррористических 
мероприятий.  
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83. Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций является важ-
ным руководящим документом и должна осуществ-
ляться во всех ее четырех основных компонентах. 
Турция приветствует принятие резолюции по ито-
гам проведения обзора Стратегии, где дан четкий 
сигнал и названы новые вызовы, в частности такой 
феномен, как приток иностранных боевиков-
террористов. Турция продолжает также строго ис-
полнять резолюции Совета Безопасности в области 
борьбы с терроризмом. При этом в условиях, когда 
затяжные конфликты позволяют террористическим 
группам находить себе безопасные пристанища и 
возможности вербовать новых членов в свои ряды, 
возникает необходимость в обеспечении более чет-
кой слаженности и согласованности применяемых 
мер борьбы с терроризмом за счет использования 
новых подходов и инструментов.  

84. Надо продолжать усилия, направленные на 
ликвидацию сетей вербовки, финансирования и 
распространения пропаганды террористических 
групп. Учитывая наличие тесной связи между тер-
роризмом и организованной преступностью, необ-
ходимо продолжать наращивать борьбу с оборотом 
наркотиков, отмыванием денег и контрабандой 
оружия, которые являются источниками финанси-
рования терроризма.  

85. Турция вновь заявляет о своей приверженно-
сти делу борьбы с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях. Жесткая позиция, которую необхо-
димо занять в борьбе с терроризмом, должна твердо 
базироваться на принципах демократии и верховен-
ства права. Соблюдение прав человека, основных 
свобод и верховенства права является не только 
непременным условием успешной реализации стра-
тегий, но и предполагает необходимость их укреп-
ления эффективными мерами противодействия тер-
роризму.  

86. Г-н Кафу (Ливия) вновь заявляет, что его 
страна осуждает терроризм во всех его формах и 
проявлениях, независимо от того, по каким моти-
вам, когда и кем бы ни совершались подобные акты. 
Терроризм не должен ассоциироваться с какой-либо 
религией, расой, этнической группой или общиной. 
Необходимо проводить разграничение между пре-
ступными террористическими актами и законной 

борьбой народов за осуществление своего права на 
самоопределение и против иностранной оккупации.  

87. Террористические организации проникают во 
все районы мира, расширяют круг вербовки людей 
разных национальностей, особенно среди молоде-
жи. Международное сообщество обязано добивать-
ся устранения коренных причин политического, 
экономического и социального характера при обес-
печении соблюдения прав человека, суверенитета 
государств и невмешательства в их внутренние де-
ла. В частности, необходимо, чтобы все основные 
компоненты Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций осу-
ществлялись сбалансировано и в комплексе. Экс-
тремистские группы зачастую пытаются найти без-
опасные пристанища в странах вооруженного кон-
фликта, где они могут пользоваться слабостью гос-
ударственных институтов и где легче вербовать лю-
дей среди местного населения. Нужны меры по со-
действию обеспечению экономического роста в 
этих странах и по оказанию поддержки их институ-
там и правоохранительным органам.  

88. Необходимо налаживать региональное и меж-
дународное сотрудничество в области содействия 
наращиванию потенциала, подготовки кадров и об-
мену опытом, уделяя должное внимание принципу 
расширения национальной ответственности. Кроме 
того, государства должны совместно вести борьбу с 
транснациональной преступностью и практикой 
похищения людей в целях получения выкупа, нала-
живать обмен информацией и законодательным 
опытом, осуществлять замораживание и конфиска-
цию активов и привлекать к суду виновников со-
вершения правонарушений, связанных с террориз-
мом, среди которых самыми тяжкими являются де-
яния равнозначные преступлениям против человеч-
ности.  

89. Ливия входит в число стран, которые особенно 
остро подвержены воздействию терроризма. Страна 
является жертвой террористических групп, связан-
ных с «Аль-Каидой» и «Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ), которые пытаются за-
хватить ряд ливийских городов и установить кон-
троль над ресурсами страны. Их целью является 
обеспечить финансирование своей деятельности и 
найти безопасное пристанище для террористов из 
различных стран. Оратор настоятельно призывает 
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международное сообщество оказывать поддержку 
ливийским властям и армии в соответствии с резо-
люциями 2178 (2014) и 2214 (2015) Совета Без-
опасности.  

90. Ливия вновь заявляет о своей поддержке созы-
ва конференции высокого уровня под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций и призывает все 
страны завершить разработку проекта всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме. В 
ней должно быть закреплено четкое определение 
понятия «терроризм», а также обозначены пути 
устранения его коренных причин и условий, спо-
собствующих его распространению.  

91. Г-н Селарье Ландаверде (Сальвадор) гово-
рит, что его правительство осуждает все акты тер-
роризма и привержено осуществлению всех необ-
ходимых мер, направленных на предотвращение, 
расследование и преследование подобных актов. 
Сальвадор ратифицировал большинство региональ-
ных и международных конвенций о борьбе с терро-
ризмом. В 2006 году Сальвадор принял националь-
ный закон, устанавливающий наказание за совер-
шение актов терроризма во всех его формах и про-
явлениях, том числе за финансирование терроризма 
и причастность к другим видам деятельности, свя-
занной с терроризмом. Совсем недавно Верховный 
суд страны принял решение, в котором преступные 
организации, пытающиеся узурпировать суверен-
ную власть государства, в частности установить 
контроль над территорией или монополию на за-
конное применение силы, были квалифицированы 
как террористические организации. Эти нацио-
нальные усилия отражают твердую приверженность 
его страны борьбе с терроризмом, свидетельствуя о 
том значении, которое она придает принятию мер, 
направленных на утверждение верховенства права. 
Все контртеррористические меры должны быть ле-
гитимными, правомочными и применимыми.  

92. Необходимость реализации эффективных кон-
тртеррористических мер приобретает особое значе-
ние с учетом того, что терроризм угрожает между-
народному миру и безопасности и социально-
экономическому развитию. Сальвадор выступает за 
укрепление механизмов взаимодействия и любых 
других мер, способных помочь государствам объ-
единить свои усилия. В этой связи оратор настоя-
тельно призывает государства-члены совместно до-

биваться принятия всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме и согласованного опре-
деления понятия «терроризм». Вопрос междуна-
родного терроризма должен оставаться приоритет-
ным пунктом в работе Комитета.  

93. Г-н Орна (Перу) говорит, что Перу заявляет о 
своей приверженности делу осуществления норм 
международного права, целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций. Его страна вы-
ступает за укрепление международного порядка на 
основе обеспечения верховенства права как непре-
менного условия построения ненасильственного, 
процветающего и справедливого мира. Его прави-
тельство осуждает все акты, методы и практику 
терроризма, независимо от того, где и кем бы ни 
совершались подобные преступления. Террористи-
ческие акты не должны ассоциироваться с какой-
либо конкретной религией, национальностью или 
культурой.  

94. Для борьбы со злом терроризма международ-
ное сообщество должно иметь на вооружении це-
лостную стратегическую концепцию, предусматри-
вающую реализацию комплекса мер, которые долж-
ны осуществляться на основе принципов междуна-
родного права, в частности международных стан-
дартов в области прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного и беженского права. Такая 
концепция должна быть разработана на националь-
ном, региональном и международном уровне.  

95. Его правительство добивается осуществления 
рекомендаций, содержащихся в Плане действий Ге-
нерального секретаря по предупреждению воин-
ствующего экстремизма. В плане указывается на 
важность устранения коренных причин, обусловли-
вающих рост привлекательности радикальных идей. 
В этой связи необходимо способствовать налажива-
нию межконфессионального диалога, сокращению 
уровня неравенства и укреплению социальной ин-
теграции в целях построения инклюзивного обще-
ства и недопущения его радикализации. Поэтому 
государства должны добиваться того, чтобы их 
национальные стратегии отвечали задачам Повест-
ки дня на период до 2030 года, в частности ее це-
лям 1 и 16 в области устойчивого развития.  

96. Стремительный и динамичный рост числа 
террористических групп объясняется отчасти нали-
чием финансовых ресурсов, поступающих в их рас-
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поряжение. Участие террористических групп в раз-
личных сферах незаконной деятельности позволило 
им создать параллельный рынок. Поэтому необхо-
димо отрезать их от источников финансирования и 
разорвать их связь с транснациональной организо-
ванной преступностью, лишив каналов поступле-
ния денежных средств, людских ресурсов и оружия. 
С этой целью государства должны активизировать 
деятельность в таких сферах, как финансовая раз-
ведка и таможенный контроль, и ужесточить меры 
борьбы с отмыванием денег. В 2016 году его прави-
тельство приняло закон, предоставляющей службе 
финансовой разведки полномочия блокировать ак-
тивы и денежные средства лиц, замешанных в свя-
зях с терроризмом, финансировании терроризма 
или распространении оружия массового поражения. 
В настоящее время правительство прорабатывает 
вопрос о предоставлении этой службе доступа к 
информации, защищенной законами о банковской 
тайне.  

97. Необходимо поставить заслон возможности 
использования террористическими группами ин-
формационных площадок гражданского общества 
для вербовки новых членов, мобилизации средств 
или оправдания своих действий, не ущемляя при 
этом прав на свободу выражения взглядов и на сво-
боду объединения. Аналогичным образом, государ-
ства должны соблюдать международные обязатель-
ства при реализации мер, направленных на ликви-
дацию серьезных и возрастающих угроз, связанных 
с вербовкой иностранных боевиков-террористов. 
Стратегии по ликвидации этой угрозы должны 
предусматривать меры профилактики и возможной 
реабилитации возвращающихся боевиков. 

98. Перу выступает в поддержку всех междуна-
родных и многосторонних действий, предпринима-
емых в рамках системного, последовательного и 
эффективного противодействия угрозе терроризма. 
В русле вышесказанного его делегация участвовала 
в проведении пятого двухгодичного обзора Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций, разработанной в 
2006 году, и приветствует резолюцию, принятую по 
итогам обзора.  

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


